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clerembault [=Clérambault de Palluau] et [le Brigadier Guillaume 

Texier] de messoncelle [=Maisoncelle] ont estez noyéz dans le da-

nube". 

 
1) s. Pinard/Chronologie IV 458 letzter Abschnitt  
2) s. Zurlaubiana AH 123/99  
3) Dictionnaire 6, 566 Nr. 6 nennt den 13. August. 
4) Wortanfang und -ende zerstört 
5) s. Zurlaubiana AH 52/112 S. 1  
6) Während Belerose in der "Liste des officiers du regiment ... Zurlauben 

qui ont este tue ou blesse a la bataille de ... [Höchstädt]" - s. ebenda 
AH 66/51 - vorkommt, ist der vorgenannte Houdreville dort nicht aufge-
führt. 

7) In der engl. Geschichtsschreibung wird die Schlacht von Höchstädt als 
"Battle of Blenheim [=Blindheim]" bezeichnet, s. Brockhaus 10, 146. 
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150/195 

1712 Mai 20., Baden A 

SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOR FRANÇOIS-CHARLES DE VINTIMIL-
LE], COMTE DU LUC1, AN DIE V KATH. ORTE2 

 
Gehört vermutlich zu AH 81/24 
 

Über dem eigentlichen Brieftext steht vom Kopisten geschrieben: 

"Copie D'une Lettre escritte par m. Le Comte Du Luc aux Cantons de 

Lucerne, ury Schuitz undervale' [=Unterwalden] et Zug ...": 

 

"Je recoy la lettre que m.rs vos deputés ont pris La peine de m'esc-

rire de Zug3 Le 19 de ce mois. Je Suis ravi de donner mes Soins pour 

tout ce qui peut vous estre avantageux. Je me Conforme en cela aux 

ordres precis que J'ay du Roy [Ludwig XIV.], et en remplissant mes 

devoirs, Je Satisfais a mon Jnclination, Heureux Si Je pouvois ... 

esperer que ce fust avec quelque Succez, mais le moyen de S'en 

flatter quand J'apprends avec une douleur que Je ne puis vous 

exprimer, que bien Loin d'agir dans le mesme esprit, qui Seul peut 

vous rendre La paix4 et le repos tant desirables; vous Semblés dez 

le Commencement d'une affaire aussy Jmportante, avoir des 

Sentiments, et mesme des Jnterests formellement opposés. Ce n'est 

pas ainsy qu'en usent les LL. Cantons de Zurich et de Berne, et Jl 

n'est point dificile d'en prevoir les Suittes. 

vous avés trouvé bon de prendre les armes tumultuairement, Sans 

consulter ..." Für das Weitere s. EA VI 2, 2506 Nr. 5845 



"Je vous Suis très obligé . . . de la condescendance que vous me
marqués par rapport au S. r [Hieronymus ] Thorman [ n ] vostre Bailly a
Bade [ gemeint der Grafschaft Baden ] , Je desirerois qu ' jl fust a
Berne [ von wo Thormann herstammte ] , parce que dans Cette Conjoncture
Jl ne Scauroit y avoir trop de Gens de probité , et celuy la est
Certainement d ' un mérité distingé . Je prie dieu &c . " .

1 ) Du Luc nahm damals , in der Absicht zwischen den V kath . Orten einer - und
Zürich und Bern anderseits zu vermitteln - Villmergerkriegl - , an der
vom 2 . bis 21 . Mai 1712 dauernden Tagsatzung der XIII Orte samt Abtei
und Stadt St . Gallen sowie Biel teil , s . EA VI 2 , 1658 (Nr . 743 ) spez.
1661 g . Neben zahlreichen andern Orten Hess sich auch Stadt und Amt Zug
dabei nicht vertreten.

2 ) Ob du Luc den V kath . Orten insgesamt oder einzeln geschrieben hat,
bleibe dahingestellt , mindestens aber dem Vorort Luzern , s . Zurlaubiana
AH 81/24 spez . Anm. 5.

3 ) Beachte , dass damals gleichzeitig zur Badener Tagsatzung in Zug zwei
Gremien tagten . Neben den vom 30 . April bis zum 24 . Juli 1712 quasi per¬
manent versammelten Kriegsräten der IV kath . Orte - V ausg . SZ - s . EA
VI 2 , 1654 (Nr . 742 ) ; einer der Kriegsräte von Stadt und Amt Zug war üb¬
rigens auch Beat Jakob II . Zurlauben - fand ebenda vom 18 . bis 20 . Mai
1712 auch noch eine Tagsatzung der VII kath . Orte statt , s . ebenda 1668
(Nr . 748 ) spez . 1670 c . Stadt und Amt war dabei durch sechs Persönlich¬
keiten , worunter auch Stadt - und Amtsrat Beat Jakob II . Zurlauben , ver¬
treten .

4 ) Der sog . 4 . Landfriede - s . ebenda 2330 (Beilage Nr . 8 ) - kam dann in
den Monaten Juli/August 1712 in Aarau zustande.

5 ) Beachte , dass uns hier mit AH 150/195 die grammatikalisch bessere Versi¬
on vorliegt . Im Gegensatz zur in Zeile 7 der in den EA gedruckten Kopie
steht hier in den AH nicht : "affection du .Roy " sondern wohl irrtümlich :
"affliction . . . " .

Kopie AH 150 , 318 - 319 Blatt 319 leer
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